
 

 

 

 

 

 

 

 

Guía de usuario e instrucciones de montaje para 

COCOON 1 o 2 motores o asientos XXL 
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LEA DETENIDAMENTE ANTES DE CUALQUIER USO 
 
 
 

 
Símbolos utilizados en esta guía del usuario. 

 
Advertencia 

 
Indica una situación peligrosa que puede causar lesiones graves o la muerte. Debe evitarse. 

 
 
 
 
 

 
1– GUÍA DEL USUARIO 

 
Asegúrese de que nadie y/o nada pueda quedar atrapado en el mecanismo de movimiento antes de iniciar un ciclo 

completo (movimiento de subida y bajada). 

 
Condiciones de almacenaje 

La silla COCOON debe almacenarse según la mención vertical indicada en el paquete, en un lugar seco y templado. 
 
 
 

 
Condiciones de uso. 

No debes utilizar esta silla antes de: 

 
- haber recibido formación sobre su funcionamiento por parte del revendedor o de su instalador, 

- leer y comprender esta guía. 

Asegúrese de dejar suficiente distancia (alrededor de 60 cm / 24 pulgadas) detrás del asiento para evitar cualquier 

contacto directo con la pared cuando esté en posición "relajada". 

Compruebe siempre que nada pueda atascarse o quedar oculto debajo del mecanismo antes de cada uso. El mecanismo 

del asiento puede provocar lesiones graves. Así que tenga mucho cuidado en caso de que haya niños o mascotas cerca. 

 

 
Asegúrese de que el asiento esté colocado sobre una superficie plana y no inclinada para que la silla quede estable en 

el suelo y no pueda deslizarse. 

No coloque el asiento cerca de ninguna fuente de calor importante. 

 
Conecte el cable de alimentación a una fuente de alimentación que cumpla con las normas vigentes y con la tensión de 

la unidad de alimentación de 220/230 V. 

No se utilizará el asiento si existe riesgo de tormenta. El asiento no debe moverse mientras se utiliza. 
 

 
Recomendamos un ciclo de tiro seco para acostumbrarse al funcionamiento del asiento. 

 
Debe prohibirse su uso por parte de niños. El reposapiernas no es un asiento adicional. Desenchufe siempre 

el cable de alimentación antes de mover el asiento. 

Si la colcha se vuelve compacta, afloja las tiras de velcro y golpéala para que recupere su volumen original. 

Para garantizar la seguridad y conformidad del producto, se deben utilizar únicamente repuestos y accesorios 

originales distribuidos por INNOV'SA. 
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Cualquier modificación del asiento está prohibida y supondrá un incumplimiento de la garantía. Cualquier mal 

uso del asiento también supondrá el incumplimiento de la garantía. El producto no se debe exponer a plena 

luz para no provocar la pérdida de color de las fundas. 
No se deben quitar las dos ruedas traseras. 

 

Práctica segura 

El asiento COCOON no debe ser utilizado por personas desorientadas. En el caso de usuarios 

dependientes, es obligatoria la ayuda y vigilancia de un tercero. 

 
Límites de peso 

Este asiento elevador no debe ser utilizado por personas que pesen más de 160 kg / 352 lbs. 

(COCOON 1 o 2 motores) y 220 kg / 485 lbs (COCOON XXL). 

 
2 – MONTAJE 

Saca la silla de su caja. 

Coloque el respaldo sobre la base antes de colocar los reposabrazos. 

Incline el mecanismo del asiento hacia atrás mediante el mando a distancia. 

Levante la funda del asiento para tener una buena vista de los soportes. 

Puede alcanzar 2 posibles profundidades de asiento: 45 cm (17 in) o 55 cm (21 in). 
 

 
Para alcanzar los 55 cm de profundidad del asiento, coloque el soporte hembra del respaldo (A) (imagen 1) delante del soporte 

macho de la base (C). Inserte el soporte (C) en el soporte (A) hasta que encaje en su lugar. 

Para alcanzar los 45 cm de profundidad del asiento, coloque el soporte hembra del respaldo (B) (imagen 2) delante del soporte 

macho de la base (C). Inserte el soporte (C) en el soporte (B) hasta que encaje en su lugar. 

Ahora puedes colocar los reposabrazos en su lugar. 

Inserte la varilla metálica de su reposabrazos en el orificio previsto en el tablero del reposabrazos del asiento. Repita la operación 

para el otro lado. 

Puedes cambiar la profundidad de tu asiento cuando quieras. Para hacerlo, tire de la pestaña del soporte hembra (imagen 

2 bis) hacia afuera por ambos lados del respaldo y levante el respaldo al mismo tiempo. Vuelva a colocar el respaldo en su lugar a 

la profundidad deseada. 

 

 
(A) 

Imagen 2  
(A) 

 
Imagen 2bis 

 

 

(B) 

(B) 

 

 
(B) 

 

 

▪ 
▪ 

(C)
 

▪  

 
 
 
 

 
Profundidad 45 cm. 

 
(C) 

 
▪ Conectar el cable eléctrico del actuador al transformador. 

▪ Conecte el cable de alimentación al otro lado del transformador. 
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▪ Comprobar que todas las conexiones eléctricas están en el lugar correcto. 

▪ Enchufe el cable de alimentación a la red eléctrica, asegurándose de que cumpla con las normas eléctricas. 

normas vigentes y a una tensión de alimentación de 220V. 

Si desea quitar el respaldo, incline el mecanismo de la silla hacia atrás y luego tire ligeramente de la pestaña del 

soporte hacia afuera. 

Cualquier manipulación inadecuada dará lugar al incumplimiento de la garantía. 

 

Ruido y fricción de la silla Su silla puede 

hacer algo de ruido al cambiar de posición (inclinarse hacia arriba y hacia abajo y pasar a la posición de elevación) 

debido a la fricción de las telas. 

Esto es completamente normal. La comodidad y la vida útil de su silla se preservan por completo. 

 

Montaje del revistero 

▪ Abra el reposabrazos como se muestra en la imagen 3. 

▪ Inserte el revistero en el reposabrazos y asegúrese de que no perjudique la 

tablero del reposabrazos (imagen 3 bis). 
 
 

 
Imagen 3bis 

 
Imagen 3 

 

 
Coloque el revistero en el centro del 

reposabrazos para que 

para no cerrar la muesca 

la parte delantera del tablero del reposabrazos. 

 

 
Montaje de la bandeja: ▪ 

Coloque la silla COCOON en posición de elevación (imagen 4) 

▪ Insertar el soporte metálico de la bandeja en la abertura prevista (imagen 5) 

▪ Colocar la bandeja sobre el soporte. 

▪  

Si desea cambiar la bandeja lateral, retire el tapón negro que obstruye la apertura y coloque el 

soporte de la bandeja. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
Imagen 4 

Abertura para instalación de 

soporte de bandeja. 

 
Imagen 5 
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Usando el control remoto 

▪ Control remoto seguro y reversible 

▪ Se evita que el mando a distancia se caiga colocándolo debajo del reposabrazos. 

cubrir. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Imagen 6 

Silla COCOON monomotor y XXL (foto 6) 

control remoto de 2 botones 

El control remoto de 2 botones le permite administrar el ángulo de inclinación 

tú mismo. 

Botón verde: la silla se inclina hacia atrás y el reposapiernas se eleva. 

Botón blanco: la silla vuelve a la posición sentada, el reposapiernas baja y la silla 

se mueve a la posición elevada. 

 
 

 
MUY IMPORTANTE Al 

enchufar el sillón a la red eléctrica, NO PULSE ningún botón del mando a distancia. 
 
 
 
 

 
Silla COCOON 2 motores (foto 7) 

Mando a distancia de cuatro botones. 

Botón verde: El respaldo se inclina hacia atrás. 

Botón blanco: El respaldo vuelve a su posición recta. 

Botón azul: El reposapiernas se eleva mientras la silla vuelve a la posición sentada. 

Botón amarillo: el reposapiernas desciende y la silla se mueve a la posición de elevación. 
 

 
Imagen 7 

 
 
 

 
Compruebe siempre que nada pueda quedar atascado u oculto debajo del mecanismo antes de cualquier uso. 

El mecanismo de la silla puede provocar lesiones graves. Preste especial atención a los niños pequeños y a las mascotas. 
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Composición de la silla COCOON 

 
Su silla COCOON se compone de la siguiente manera. 

1 – Un respaldo 1 

2 – Un edredón de respaldo desenfundable/lavable 

3 – Una base de asiento 

7 
4 – Una base de asiento/edredón para reposapiernas extraíble/lavable 

5 – Un reposapiernas 
2

 

6 – Dos reposabrazos retráctiles/extraíbles 

7 – Cojín confort reductor de asiento para 6 3 
Dakota del Norte 

silla Cocoon de generación 

8 – Dos reposabrazos 

9 – Un control remoto 
4 

5 

Accesorios: 
8
 

 
Los accesorios opcionales están disponibles, como se muestra a continuación. 

 

 
-Bandeja reversible L/R (imagen 8) 

-Revistero reversible L/R (foto 8 bis) 

-Kit de batería (foto 9) 

-Kit compatible con polipasto (imagen 10) 

-Kit de movilidad (foto 11) equipado con brida + 1 bastón de transporte. 

-Protección para la cabeza (foto 12) 
 

 

Imagen 8 Imagen 8bis 
 

 
Imagen 10 

 
 
 

 

 
Palo de 

transporte 

Imagen 9 

 

 
Imagen 11 

Imagen 12 
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Cambiar los módulos de 

edredón a lavar o sustituir 
 
 
 
 
 
 
 

 
Edredón del asiento trasero: 

-Retire la correa de velcro de la solapa de la funda detrás del respaldo. 

-Cremallera por los lados izquierdo y derecho de la colcha. 
 
 
 

 
Edredón de la base del asiento/reposapiernas: 

 
Retire las correas de velcro en la parte inferior, así como a la derecha y a la izquierda de la base del asiento. 

 
 
 

 
Todos los módulos se pueden lavar a máquina a 30°C. 

 
 
 

 
Te aconsejamos poner los edredones en una red de lavado o en una funda de almohada para conservar su 

aspecto original. 

 
 
 
 

 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

 

Peso máximo del usuario 
 

 
Recubrimientos 

160 kg / 352 lbs (1 y 2 motores) / 220 kg / 

485 lbs (versión XXL) 

Cumple con las normas de protección contra incendios 1021-1 y 1021-2: 
 

 
PVC/PU: Chocolate, Gris topo, Regaliz, Pistacho, Frambuesa 

Informes de prueba nb 367160734 y nb 367160735 

 
Poliéster (terciopelo): Marrón y Crudo 

Informes de prueba nb 18.0433.01 y nb 18.02686.01 

 

Tejido jaspeado: Marrón y Gris 

Informe de prueba n.º 18.03363.01 

 

Relleno de edredón Fibra hueca de silicona 
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PROTOCOLO DE LIMPIEZA PARA 

RECUBRIMIENTOS DE CAPULLO 

 

 
Todos los detergentes, disolventes y quitamanchas no incluidos en la norma francesa para instituciones. 

LOS MUEBLES ESTÁN ESTRICTAMENTE PROHIBIDOS. 

 

 
Las manchas de tinta de los bolígrafos requieren una limpieza inmediata para evitar la migración de tinta al revestimiento 

tela, lo que los hace indelebles. 

 
 
 
 
 
 
 

 
CERTIFICADO DE GARANTÍA 

 
Nombre: 

 

 
Nombre de pila: 

 

 
DIRECCIÓN: 

 

 
Código postal: 

 
 

 
Ciudad: 

 

 
Fecha de compra: 

 
Número de serie: 

 
Para que la garantía sea válida deberá indicarse claramente la fecha de compra. 
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Por favor cuida el medio ambiente. Este producto y su paquete se pueden clasificar para su reciclaje. Al final de su vida 

útil, deseche este producto y su embalaje en un área de recogida autorizada para su reciclaje. Esta valorización de 

residuos permitirá al medio ambiente 

proteccion. 

 
Para que podamos mejorar continuamente la calidad de nuestros servicios, prestamos atención a cualquier comentario 

que pueda tener sobre la calidad, el funcionamiento o el uso de nuestros productos. 

NOTAS 
 
 
 
 
 
 
 

 
Condiciones de garantía 

 
Mecanismo y motor: 5 años 

Presidente: 2 años 

 
La garantía de la silla se refiere a cualquier defecto estructural resultante de un defecto de material o de fabricación durante 

2 años, a partir de la fecha de entrega. 

La fecha de compra deberá constar en el certificado adjunto a esta guía. 

A través de esta garantía, sólo ofrecemos reparación o cambio gratuito de las piezas defectuosas, previo acuerdo con 

INNOV'SA. Queremos dejar claro que este reacondicionamiento o cambio sólo podrá realizarse con piezas nuevas, 

subconjuntos nuevos o cambio estándar de dichas piezas sólo previa evaluación por parte de INNOV'SA. 

Renunciamos a toda responsabilidad por los daños causados por montaje y/o reparación inadecuados y no conformes, por 

negligencia y fatiga, así como por la modificación de componentes o elementos por parte del usuario o de un tercero. En 

estos casos no se puede asumir la responsabilidad del fabricante. 

Esta garantía no cubre el desgaste normal de los acolchados, ruedas, tubos (de silicona), etc. 

Los daños causados por el uso de la fuerza o por un uso no conforme no están asegurados. Quedan excluidos de la garantía 

los daños causados por usuarios de peso superior al máximo autorizado para cada modelo de silla. Esta garantía es válida 

sólo si se respetan estrictamente las instrucciones de mantenimiento. 
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Cumplimiento 

 

Las sillas INNOV'SA se fabrican según las directivas mencionadas a continuación, incluidas las últimas 

ediciones y la ley nacional que regula dichas directivas: 

Equipos de baja tensión 2014/35/UE 

Cumplimiento electromagnético (CEM) 2014/30/UE 

Restricción del uso de sustancias peligrosas (RoHS) en aparatos eléctricos y electrónicos 

Directiva 2011/65/UE 

 
Las sillas INNOV'SA cumplen con las siguientes normas eléctricas: 

 
▪ EN 60335-1/A11:2014 

▪ EN 55014-1/A2 :2011 

▪ EN 55014-2/A2 :2008 

▪ EN 61000-3-2 :2014 

▪ EN 61000-3-3 :2013 

▪ EN 62233:2008 

▪ EN 50581 :2012 
 
 
 
 
 

 
Dale una nueva vida a tus muebles. Cuando quieras deshacerte de él, si tu silla está en buen estado, 

puedes cederla a una estructura especializada en economía social y solidaria. También puedes dejarlo 

en un centro de entrega o devolverlo al comprar uno nuevo. 

 
 
 

 
Para obtener más información sobre nuestra silla COCOON, visite nuestro sitio web en www.innov-sa.fr 

 
Scannez-moi 
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